
레위기LEVITICUS 19:18

한 백성끼리 앙심을 품거나 원수 갚는 일이 없도록 하여라. 다만 너는 너의 이웃을 네 몸처럼 사랑하여라. 나는 주다.

You shall not take vengeance or bear a grudge against the sons of your own people, but you shall love your neighbor as yourself: I am 
the Lord.”

레위기LEVITICUS 20:22

그러므로 너희는, 내가 세운 모든 규례와 내가 명한 모든 법도를 지켜, 그대로 하여야 한다. 그래야만 내가 너희를 데리고 들어가서 살게 할 그 땅이, 너
희를 토해 내지 않을 것이다.

22 “You shall therefore keep all my statutes and all my rules and do them, that the land where I am bringing you to live may not vomit 
you out.

레위기LEVITICUS 20:24

내가 전에 너희에게 말하였다. 너희가, 그들이 살던 땅을 물려받게 될 것이다. 나는 그 땅을 너희가 가지도록 주겠다. 그 땅은 젖과 꿀이 흐르는 땅이다. 
나는 너희를 여러 백성 가운데서 골라 낸 주 너희의 하나님이다.

I have said to you, ‘You shall inherit their land, and I will give it to you to possess, a land flowing with milk and honey.’ I am the Lord your 
God, who has separated you from the peoples.

창세기GENESIS 15:1-3

이런 일들이 일어난 뒤에, 주님께서 환상 가운데 아브람에게 말씀하셨다. “아브람아, 두려워하지 말아라. 나는 너의 방패다. 네가 받을 보상이 매우 크
다.”

아브람이 여쭈었다. “주 나의 하나님, 주님께서는 저에게 무엇을 주시렵니까? 저에게는 자식이 아직 없습니다. 저의 재산을 상속받을 자식이라고는 다
마스쿠스 녀석 엘리에셀뿐입니다.

주님께서 저에게 자식을 주지 않으셨으니, 이제, 저의 집에 있는 이 종이 저의 상속자가 될 것입니다.” 아브람이 이렇게 말씀드리니,

After these things the word of the Lord came to Abram in a vision: “Fear not, Abram, I am your shield; your reward shall be very great.” 
2 But Abram said, “O Lord God, what will you give me, for I continue childless, and the heir of my house is Eliezer of Damascus?” 3 And 
Abram said, “Behold, you have given me no off spring, and a member of my household will be my heir.”

창세기GENESIS 15:4

주님께서 그에게 말씀하셨다. “그 아이는 너의 상속자가 아니다. 너의 몸에서 태어날 아들이 너의 상속자가 될 것이다.”

And behold, the word of the Lord came to him: “This man shall not be your heir; your very own son shall be your heir.”

창세기GENESIS 15:5-6

주님께서 아브람을 데리고 바깥으로 나가서 말씀하셨다. “하늘을 쳐다보아라. 네가 셀 수 있거든, 저 별들을 세어 보아라.” 그리고는 주님께서 아브람
에게 말씀하셨다. “너의 자손이 저 별처럼 많아질 것이다.”

 아브람이 주님을 믿으니, 주님께서는 아브람의 그런 믿음을 의로 여기셨다.

And he brought him outside and said, “Look toward heaven, and number the stars, if you are able to number them.” Then he said to 
him, “So shall your offspring be.” 6 And he believed the Lord, and he counted it to him as righteousness.

Leviticus Week 11: “When God Cut a Deal”
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창세기GENESIS 15:7-11

하나님이 아브람에게 말씀하셨다. “나는 주다. 너에게 이 땅을 주어서 너의 소유가 되게 하려고, 너를 바빌로니아의 우르에서 이끌어 내었다.”

아브람이 여쭈었다. “주 나의 하나님, 우리가 그 땅을 차지하게 될 것을 제가 어떻게 알 수 있습니까?”

주님께서 말씀하셨다. “나에게 삼 년 된 암송아지 한 마리와 삼 년 된 암염소 한 마리와 삼 년 된 숫양 한 마리와 산비둘기 한 마리와 집비둘기 한 마리
씩을 가지고 오너라.”

아브람이 이 모든 희생제물을 주님께 가지고 가서, 몸통 가운데를 쪼개어, 서로 마주 보게 차려 놓았다. 그러나 비둘기는 반으로 쪼개지 않았다.

 솔개들이 희생제물의 위에 내려왔으나, 아브람이 쫓아 버렸다.

And he said to him, “I am the Lord who brought you out from Ur of the Chaldeans to give you this land to possess.” 8 But he said, “O 
Lord God, how am I to know that I shall possess it?”

창세기GENESIS 15:9-10

주님께서 말씀하셨다. “나에게 삼 년 된 암송아지 한 마리와 삼 년 된 암염소 한 마리와 삼 년 된 숫양 한 마리와 산비둘기 한 마리와 집비둘기 한 마리
씩을 가지고 오너라.”

아브람이 이 모든 희생제물을 주님께 가지고 가서, 몸통 가운데를 쪼개어, 서로 마주 보게 차려 놓았다. 그러나 비둘기는 반으로 쪼개지 않았다.

He said to him, “Bring me a heifer three years old, a female goat three years old, a ram three years old, a turtledove, and a young pi-
geon.” 10 And he brought him all these, cut them in half, and laid each half over against the other. But he did not cut the birds in half.

창세기GENESIS 15:17-18

해가 지고, 어둠이 짙게 깔리니, 연기 나는 화덕과 타오르는 횃불이 갑자기 나타나서, 쪼개 놓은 희생제물 사이로 지나갔다.

바로 그 날, 주님께서 아브람과 언약을 세우시고 말씀하셨다. “내가 이 땅을, 이집트 강에서 큰 강 유프라테스에 이르기까지를 너의 자손에게 준다.

When the sun had gone down and it was dark, behold, a smoking fire pot and a flaming torch passed between these pieces. 18 On that 
day the Lord made a covenant with Abram, saying, “To your offspring I give this land, from the river of Egypt to the great river, the river 
Euphrates”

마가복음MARK 14:22–24

그들이 먹고 있을 때에, 예수께서 빵을 들어서 축복하신 다음에, 떼어서 그들에게 주시고 말씀하셨다. “받아라. 이것은 내 몸이다.”

또 잔을 들어서 감사를 드리신 다음에, 그들에게 주시니, 그들은 모두 그 잔을 마셨다.

그리고 예수께서 말씀하셨다. “이것은 많은 사람을 위하여 흘리는 나의 피, 곧 언약의 피다.

And as they were eating, he took bread, and after blessing it broke it and gave it to them, and said, “Take; this is my body.” 23 And he 
took a cup, and when he had given thanks he gave it to them, and they all drank of it. 24 And he said to them, “This is my blood of the 
covenant, which is poured out for many.


